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Our doctrine and our belief in eternal families 
strengthen and bond us.

My loving brothers and sisters, thank you for 
your prayers on my behalf. I have felt them.

I.
The doctrine of The Church of Jesus Christ of 

Latter-day Saints centers on the family. Essential 
to our doctrine on the family is the temple. The 
ordinances received there enable us to return as 
eternal families to the presence of our Heavenly 
Father.

As of the April 2025 general conference, 
President Russell M. Nelson had announced 
the construction of 200 new temples. He loved 
to announce new temples at the conclusion of 
each general conference, and we all rejoiced with 
him. However, with the large number of temples 
now in the very earliest phases of planning and 
construction, it is appropriate that we slow down 
the announcement of new temples. Therefore, 
with the approval of the Quorum of the Twelve 
Apostles, we will not announce any new temples 
at this conference. We will now move forward 
in providing the ordinances of the temple to 
members of the Church throughout the world, 
including when and where to announce the con-
struction of new temples.

The portion of my talk that I have just deliv-
ered was written after the death of our beloved 
President Russell M. Nelson. What now follows 
was written and approved weeks before, but it 
still represents my teachings, inspired by the 
Lord.

Nasza doktryna i nasza wiara w wieczność rodzi-
ny wzmacniają nas i łączą.

Moi umiłowani bracia i siostry, dziękuję wam 
za modlitwy za mnie. Poczułem je.

 I.
Doktryna Kościoła Jezusa Chrystusa Świę-

tych w Dniach Ostatnich jest skoncentrowana 
na rodzinie. Niezbędnym elementem naszej 
doktryny o rodzinie jest świątynia. Obrzędy, 
które tam otrzymujemy, pozwalają nam powrócić 
jako wieczne rodziny do obecności naszego Ojca 
Niebieskiego.

Do konferencji generalnej w kwietniu 2025 
roku Prezydent Russell M. Nelson ogłosił budo-
wę dwustu nowych świątyń. Uwielbiał ogłaszać 
nowe świątynie na zakończenie każdej konfe-
rencji generalnej, a my wszyscy radowaliśmy się 
razem z nim. Jednak biorąc pod uwagę, że duża 
liczba świątyń znajduje się obecnie na bardzo 
wczesnym etapie planowania i budowy, stosowne 
jest, abyśmy spowolnili tempo ogłaszania nowych 
świątyń. Dlatego, za zgodą Kworum Dwunastu, 
nie będziemy ogłaszać żadnych nowych świą-
tyń na tej konferencji. Będziemy kontynuować 
udostępnianie obrzędów członkom Kościoła na 
całym świecie w aktualnie ogłoszonych świąty-
niach, a kiedy będzie to stosowne, będziemy kon-
tynuować ogłaszanie i budowę nowych świątyń.

Ta część mojego dzisiejszego popołudnio-
wego przemówienia została napisana po śmierci 
naszego ukochanego Prezydenta Russella M. 
Nelsona. Dalsza część została napisana i zatwier-
dzona kilka tygodni temu, ale nadal stanowi treść 
moich nauk, zainspirowanych przez Pana.
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II.
Thefamily proclamation, announced 30 

years ago, declares that “the family is ordained of 
God” and “is central to the Creator’s plan for the 
eternal destiny of His children.” It also declares 
“that God’s commandment for His children 
to multiply and replenish the earth remains in 
force.” And “we further declare that God has 
commanded that the sacred powers of procre-
ation are to be employed only between man and 
woman, lawfully wedded as husband and wife.”As 
then-Elder Russell M. Nelson taught a Brigham 
Young University audience, the family is “pivotal 
to God’s plan. … In fact, a purpose of the plan is 
to exalt the family.”

The Church of Jesus Christ is sometimes 
known as a family-centered church. It is! Our 
relationship to God and the purpose of our mor-
tal life are explained in terms of the family. The 
gospel of Jesus Christ is the plan of our Heavenly 
Father for the benefit of His spirit children. We 
can truly say that the gospel plan was first taught 
to us in the council of an eternal family, it is im-
plemented through our mortal families, and its 
intended destiny is to exalt the children of God 
in eternal families.

III.
Despite that doctrinal context, there is 

opposition. In the United States we are suffering 
from a deterioration in marriage and childbear-
ing. For nearly a hundred years the proportion 
of households headed by married couples has 
declined, and so has the birthrate. The marriag-
es and birthrates of our Church members are 
much more positive, but they have also declined 
significantly. It is vital that Latter-day Saints do 
not lose their understanding of the purpose of 
marriage and the value of children. That is the 
future for which we strive. “Exaltation is a family 
affair,” President Nelson has taught us. “Only 
through the saving ordinances of the gospel of 
Jesus Christ can families be exalted.”

The national declines in marriage and child-
bearing are understandable for historic reasons, 
but Latter-day Saint values and practices should 
improve—not follow—those trends.

 II.
Proklamacja o rodzinie, ogłoszona 30 lat 

temu, głosi, że „rodzina jest ustanowiona przez 
Boga” i „zajmuje centralne miejsce w planie 
Stworzyciela dotyczącym wiecznego przeznacze-
nia Jego dzieci”. W dalszej części głosi, że „przy-
kazanie Boga dla Jego dzieci, aby się rozmnażały 
i zapełniały ziemię, pozostaje w mocy”. Głosi też: 
„Bóg nakazał, aby święta moc prokreacji była 
wykorzystywana tylko pomiędzy mężczyzną a 
kobietą, prawnie zaślubionymi jako mąż i żona”. 
Wówczas Starszy Russell M. Nelson nauczał 
studentów Uniwersytetu Brighama Younga, że 
rodzina jest „kluczowa w planie Boga […]. W 
rzeczywistości celem tego planu jest wywyższenie 
rodziny”.

Kościół Jezusa Chrystusa czasami jest okre-
ślany jako Kościół skoncentrowany na rodzinie. 
I tak jest! Nasza relacja z Bogiem i cel naszego 
doczesnego życia są wyjaśnione w kontekście 
rodziny. Ewangelia Jezusa Chrystusa to plan 
naszego Ojca Niebieskiego dla pożytku Jego 
duchowych dzieci. Rzeczywiście możemy powie-
dzieć, że planu ewangelii po raz pierwszy naucza-
no nas podczas narady wiecznej rodziny. Jest on 
realizowany przez nasze doczesne rodziny, a jego 
celem jest wywyższenie dzieci Boga w wiecznych 
rodzinach.

 III.
Pomimo tego kontekstu doktrynalnego ist-

nieją przeciwieństwa. W Stanach Zjednoczonych 
mamy problem ze spadkiem liczby zawieranych 
małżeństw i rodzących się dzieci. Od prawie stu 
lat maleje odsetek gospodarstw domowych pro-
wadzonych przez pary małżeńskie, a wraz z nimi 
spada wskaźnik urodzeń. Wskaźniki małżeństw 
i urodzeń wśród członków naszego Kościoła są o 
wiele bardziej pozytywne, ale również znacznie 
spadły. Ważne jest, aby święci w dniach ostat-
nich nie stracili zrozumienia celu małżeństwa 
i wartości posiadania dzieci. To jest przyszłość, 
do której dążymy. Prezydent Nelson nauczał nas: 
„Wywyższenie to sprawa rodzinna. Tylko dzięki 
zbawczym obrzędom ewangelii Jezusa Chrystusa 
rodziny mogą być wywyższone”.

Spadek liczby zawieranych małżeństw i 
rodzących się dzieci w całym kraju jest zrozu-
miały ze względów historycznych, ale wartości i 
zwyczaje świętych w dniach ostatnich powinny 
wpłynąć dodatnio na te trendy, a nie ulegać im.
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In my boyhood 80 years ago, I lived on my 
grandparents’ farm in a setting where almost 
all that happened during the day was under the 
direction of the family. There was no television or 
other electronics to distract from family activ-
ities. In contrast, in today’s urban society, few 
members experience consistent family-centered 
activities. Urban living and modern transporta-
tion, organized entertainment, and high-speed 
communication have made it easy for youth to 
treat their homes as boardinghouses, where they 
sleep and take an occasional meal but where 
there is far less parental direction of their activi-
ties.

Parental influences have also been diluted 
by the way in which most current members of 
the Church earn a living. In times past, one of 
the great influences that unified families was the 
experience of struggling together in pursuit of a 
common goal—such as taming the wilderness or 
earning a living. The family was an organized and 
conductedunit of economic production. Today, 
most families areunits of economic consumption, 
which do not require a high degree of family 
organization and cooperation.

IV.
As parental influences diminish, Latter-day 

Saints still have a God-given responsibility to 
teach their children to prepare for our family 
destiny in eternity (seeDoctrine and Covenants 
68:25). Many of us must do this when not all of 
our families are traditional. Divorce, death, and 
separation are realities. I experienced that in the 
family in which I was raised.

My father died when I was seven years old, 
so my younger brother and sister and I were 
raised by a widowed mother. In the most difficult 
of situations, she pressed on. She was alone and 
broken, but with the Lord’s help, her powerful 
teaching of the doctrine of the restored Church 
guided us. How she prayed for heavenly assis-
tance in raising her children, and she was bless-
ed! We were raised in a happy home in which our 
deceased father was always a reality. She taught 
us that we had a father and she had a husband 
and we would always be a family because of 
their temple marriage. Our father was just away 
temporarily because the Lord had called him to a 

Gdy byłem młody, 80 lat temu, mieszkałem 
na gospodarstwie moich dziadków w miejscu, 
gdzie prawie wszystko, co się działo w ciągu dnia, 
było związane z rodziną. Nie było telewizora ani 
innego sprzętu elektronicznego, odwracającego 
uwagę od zajęć rodzinnych. W odróżnieniu od 
tamtych czasów we współczesnym społeczeń-
stwie miejskim niewielu członków stale koncen-
truje się na rodzinie. Życie w mieście i nowocze-
sny transport, zorganizowana rozrywka i szybka 
komunikacja sprawiły, że młodzież z łatwością 
traktuje swoje domy jako internaty, w których śpi 
i czasami je posiłki, ale gdzie jest znacznie mniej 
rodzicielskiego nadzoru nad ich działaniami.

Wpływ rodziców został również osłabiony 
przez sposób zarabiania na życie wśród więk-
szości obecnych członków Kościoła. W dawnych 
czasach jedną z rzeczy, która miała wielki wpływ 
na jednoczenie rodzin, był wspólny trud w dą-
żeniu razem do celu — na przykład ujarzmianie 
dzikiej przyrody lub zarabianie na życie. Rodzina 
była zorganizowaną i prowadzonąjednostką pro-
dukcji gospodarczej. Obecnie większość rodzin 
tojednostki konsumpcji gospodarczej, która nie 
wymaga wysokiego stopnia organizacji i współ-
pracy rodzinnej.

 IV.
Gdy słabnie wpływ rodziców, święci w 

dniach ostatnich nadal mają nadany przez Boga 
obowiązek nauczania swoich dzieci, aby przygo-
towywały się na nasze rodzinne przeznaczenie w 
wieczności (zob.Doktryna i Przymierza 68:25). 
Wielu z nas musi to robić w warunkach, w 
których rodzina nie odzwierciedla tradycyjnego 
modelu. Zdarzają się rozwody, śmierć i separacja. 
Doświadczyłem tego we własnej rodzinie jako 
dziecko.

Mój ojciec zmarł, kiedy miałem siedem lat, 
więc wraz z moim młodszym bratem i siostrą 
byliśmy wychowywani przez owdowiałą matkę, 
która w najtrudniejszych sytuacjach brnęła na-
przód, nie poddając się. Była samotna i załama-
na, ale z pomocą Pana prowadziły nas jej pełne 
mocy nauki o doktrynie przywróconego Kościo-
ła. Jakże modliła się o niebiańskie wsparcie w 
wychowywaniu swoich dzieci i została pobłogo-
sławiona! Wychowywaliśmy się w szczęśliwym 
domu, w którym nasz zmarły ojciec był zawsze 
obecny. Nauczała nas, że mamy ojca, a ona męża, 
i że na zawsze będziemy rodziną, ponieważ łączy 
ich małżeństwo świątynne. Nasz ojciec był tylko 
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different work.

I know that many other families are not so 
happy, but every single mother can teach of the 
love of a Heavenly Father and the eventual bless-
ings of a temple marriage. You too can do this! 
Heavenly Father’s plan assures this possibility for 
everyone. We are all grateful for temple marriage 
and for the prospective blessings of being sealed 
as an eternal family. Like my mother, we love to 
quote Lehi’s promise to his son Jacob that God 
“shall consecrate thine afflictions for thy gain” (2 
Nephi 2:2). That applies to every Latter-day Saint 
family, complete or currently incomplete. We are 
a family church.

Our doctrine and our belief in eternal fam-
ilies strengthen and bond us. I will never forget 
the promise of my maternal Grandfather Harris, 
when we children were living on his farm near 
Payson, Utah. He gave me the tragic news that 
my father had died in faraway Denver, Colorado. 
I ran into the bedroom and knelt beside the bed, 
crying my heart out. Grandpa followed me and 
went to his knees beside me and said, “I will be 
your father.” That tender promise is a powerful 
example of what grandparents can do to fill in 
the gaps when families lose or are missing a 
member.

Parents, single or married—and others, like 
grandparents, who fill that role for children—are 
the master teachers. Their most effective teaching 
is by example. The family circle is the ideal place 
to demonstrate and learn eternal values, such 
as the importance of marriage and children, the 
purpose of life, and the true source of joy. It is 
also the best place to learn other essential lessons 
of life, such as kindness, forgiveness, self-control, 
and the value of education and honest work.

Of course, many Church members have 
beloved family members who do not embrace 
gospel values and expectations. Such members 
need our love and patience. In relating to one 
another, we should remember that the perfection 
we seek is not limited to the stressful circum-
stances of mortality. The great teaching inDoc-

tymczasowo poza domem, ponieważ Pan powo-
łał go do innej pracy.

Wiem, że wiele innych rodzin nie ma tyle 
szczęścia, ale każda samotna matka może na-
uczać o miłości Ojca Niebieskiego i o wiecznych 
błogosławieństwach małżeństwa w świątyni. Wy 
również możecie tak czynić! Plan Ojca Nie-
bieskiego zapewnia taką możliwość każdemu. 
Wszyscy jesteśmy wdzięczni za małżeństwa świą-
tynne i za przyszłe błogosławieństwa płynące z 
zapieczętowania rodziny na wieczność. Podobnie 
jak moja mama, uwielbiamy cytować obietnicę 
Lehiego złożoną jego synowi, Jakubowi, że Bóg 
„uświęci […] [wasze] udręki na [waszą] korzyść” 
(II Ks. Nefiego 2:2). Odnosi się to do wszystkich 
rodzin świętych w dniach ostatnich, zarówno 
tych pełnych, jak i obecnie niepełnych. Jesteśmy 
kościołem rodzinnym.

Nasza doktryna i nasza wiara w wiecz-
ność rodziny wzmacniają nas i łączą. Nigdy 
nie zapomnę obietnicy złożonej przez mojego 
dziadka Harrisa ze strony matki, kiedy jako 
dzieci mieszkaliśmy na jego gospodarstwie 
niedaleko Payson w stanie Utah. To on przekazał 
mi tragiczną wiadomość, że mój ojciec zmarł w 
odległym Denver w stanie Kolorado. Pobiegłem 
do sypialni i uklęknąłem przy łóżku, płacząc z 
głębi serca. Dziadek poszedł za mną, ukląkł obok 
mnie i powiedział: „Ja będę twoim ojcem”. Ta 
czuła obietnica jest pełnym mocy przykładem 
tego, co dziadkowie mogą zrobić, aby wypełnić 
lukę, kiedy rodzina traci członka rodziny lub gdy 
go brakuje.

Rodzice, samotni lub poślubieni, oraz inne 
osoby, takie jak dziadkowie pełniący rolę ro-
dziców — są mistrzami w nauczaniu. Ich naj-
skuteczniejsze nauczanie odbywa się poprzez 
przykład. Krąg rodzinny to idealne miejsce, aby 
przekazywać i uczyć się wiecznych wartości, 
takich jak znaczenie małżeństwa i posiadania 
dzieci, cel życia i prawdziwe źródło radości. Jest 
to również najlepsze miejsce, aby poznać inne 
istotne życiowe lekcje, takie jak: życzliwość, wy-
baczanie, samokontrola oraz wartość wykształce-
nia i uczciwej pracy.

Oczywiście wielu członków Kościoła ma 
ukochanych bliskich, którzy nie wyznają ewange-
licznych wartości i nie chcą spełniać związanych 
z tym oczekiwań. Tacy członkowie potrzebują 
naszej miłości i cierpliwości. Powinniśmy pa-
miętać, że w naszych relacjach doskonałość, do 
której dążymy, nie musi być osiągnięta jedynie w 
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trine and Covenants 138:57–59assures us that 
repentance and spiritual growth can continue 
in the spirit world that follows mortality. More 
important, as families unite to strengthen one 
another, we should all remember that the sins 
and inevitable shortcomings all of us experience 
in mortality can be forgiven through repentance 
because of the glorious and saving Atonement of 
Jesus Christ.

V.
Our Savior, Jesus Christ, is our ultimate role 

model. We will be blessed if we model our lives 
after His teachings and self-sacrifice. Following 
Christ and giving ourselves in service to one 
another is the best remedy for the selfishness and 
individualism that now seem to be so common.

Parents also have a duty to teach their 
children practical knowledge apart from gospel 
principles. Families unite when they do mean-
ingful things together. Family gardens build 
family relationships. Happy family experiences 
strengthen family ties. Camping, sports activities, 
and other recreation are especially valuable to 
bond families. Families should organize family 
reunions to remember ancestors, which lead to 
the temple.

Parents should educate children in the basic 
skills of living, including working in the yard 
and home. Learning languages is a useful prepa-
ration for missionary service and modern life. 
The teachers of these subjects can be parents or 
grandparents or members of the extended family. 
Families flourish when they learn as a group and 
counsel together on all matters of concern to the 
family and its members.

Some may say, “But we have no time for any 
of that.” To find time to do what is truly worth-
while, many parents will find that they can turn 
their familyonif they all turn their technologie-
soff. And parents, remember,what those children 
really want for dinner is time with you.

Great blessings come to families if they pray 
together, kneeling night and morning to offer 

stresujących warunkach życia doczesnego. Wspa-
niała nauka zawarta wDoktrynie i Przymierzach 
138:57–59zapewnia nas, że pokuta i duchowy 
wzrost mogą być kontynuowane w świecie 
duchów po życiu doczesnym. A co ważniejsze, 
kiedy rodziny jednoczą się, aby wzmacniać 
swych członków, wszyscy powinniśmy pamiętać, 
że grzechy i nieuniknione błędy, których wszyscy 
doświadczamy w życiu doczesnym, mogą zostać 
wybaczone poprzez pokutę dzięki chwalebnemu i 
zbawczemu Zadośćuczynieniu Jezusa Chrystusa.

 V.
Nasz Zbawiciel Jezus Chrystus jest dla nas 

najwspanialszym wzorem do naśladowania. 
Będziemy błogosławieni, wzorując nasze życie na 
Jego naukach i osobistym poświęceniu. Podą-
żanie za Chrystusem i oddanie się wzajemnej 
służbie jest najlepszym lekarstwem na egoizm 
i indywidualizm, które obecnie wydają się tak 
powszechne.

Rodzice, oprócz nauczania zasad ewangelii, 
mają również obowiązek nauczania swoich dzieci 
praktycznej wiedzy. Rodziny jednoczą się, kiedy 
razem robią coś ważnego. Rodzinne ogrody 
sprzyjają budowaniu rodzinnych relacji. Szczęśli-
we doświadczenia w rodzinie wzmacniają więzi 
rodzinne. Biwakowanie, zajęcia sportowe i inne 
formy rekreacji są szczególnie cenne w rodzin-
nych relacjach. Rodziny powinny organizować 
zjazdy upamiętniające przodków, co prowadzi do 
świątyni.

Rodzice powinni kształcić dzieci w zakresie 
podstawowych umiejętności życiowych, w tym 
pracy w ogrodzie i w domu. Nauka języków jest 
użytecznym przygotowaniem do służby misjo-
narskiej i do współczesnego życia. Nauczycielami 
tych umiejętności mogą być rodzice, dziadkowie 
lub członkowie dalszej rodziny. Rodziny rozkwi-
tają, gdy uczą się wspólnie i razem naradzają się 
we wszystkich kwestiach, które dotyczą rodziny i 
jej członków.

Niektórzy mogą powiedzieć: „Ale my nie 
mamy na to czasu”. Aby znaleźć czas na zajmo-
wanie się tym, co jest naprawdę wartościowe, 
wielu rodziców przekona się, że mogą „włączyć” 
swoją rodzinę, jeśli wszyscywyłącząswoje urzą-
dzenia przenośne. Rodzice, pamiętajcie, żeto, 
czego dzieci naprawdę chcą na obiad, to czas z 
wami.

Wielkie błogosławieństwa spłyną na rodziny, 
które będą modlić się razem, klękać wieczorem 
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thanks for blessings and to pray over common 
concerns. Families are also blessed as they 
worship together in Church services and in 
other devotional settings. Family bonds are also 
strengthened by family stories, creating fami-
ly traditions, and sharing sacred experiences. 
President Spencer W. Kimball reminded us that 
“stories of inspiration from our own lives and 
those of our forebears … are powerful teaching 
tools.”They are often the best sources of inspira-
tion for us and our posterity.

I testify of the Lord Jesus Christ, who is the 
Only Begotten Son of God, our Eternal Father. 
He invites us to follow the covenant path that 
leads to a heavenly family reunion. The sealing 
powers of the priesthood, directed by the keys 
restored in the Kirtland Temple, bring families 
together for eternity (seeDoctrine and Covenants 
110:13–16). They are currently being exercised 
in a growing number of temples of the Lord 
throughout the world. This is real. Let us be part 
of it, I pray, in the name of Jesus Christ, amen.

i rano, aby dziękować za błogosławieństwa i 
modlić się we wspólnych sprawach. Rodziny są 
również błogosławione, gdy wspólnie oddają 
cześć Bogu podczas nabożeństw kościelnych i 
innych duchowych uroczystości. Więzi rodzinne 
są również wzmacniane opowieściami rodzinny-
mi, tworzeniem tradycji rodzinnych i wymianą 
świętych doświadczeń. Prezydent Spencer W. 
Kimball przypomniał nam, że „inspirujące histo-
rie z naszego życia i życia naszych przodków […] 
są potężnymi narzędziami w nauczaniu”. Często 
są one najlepszym źródłem inspiracji dla nas i 
naszych potomków.

Świadczę, że Jezus Chrystus jest Jedno-
rodzonym Synem Boga, naszego Wiecznego 
Ojca. On nas zaprasza, abyśmy podążali ścieżką 
przymierza, która prowadzi do zjednoczenia 
niebiańskiej rodziny. Pieczętujące moce kapłań-
stwa, zarządzane kluczami przywróconymi w 
Świątyni Kirtland, jednoczą rodziny na wiecz-
ność (zob.Doktryna i Przymierza 110:13–16). 
Obecnie klucze te są wykorzystywane w coraz 
większej liczbie świątyń Pana powstających na 
całym świecie. Tak rzeczywiście jest. Bądźmy 
częścią tego dzieła. O to się modlę, w imię Jezusa 
Chrystusa, amen.
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